📅 Leçon d’Hindi – Murli du 27 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 27 septembre 2025

📜 Hindi
ग्रंथ थोड़ा सीखकर, गुरूद्वारा खोल बैठ जाते हैं.

🔤 Translittération
grantha thodā sīkhkar, gurūdvārā khol baiṭh jātē haiṁ.

💬 Traduction 
Après avoir appris un peu du Granth, ils ouvrent un gurdwārā et s’y installent.

📚 Vocabulaire
· ग्रंथ (grantha) :
· Sens général : « livre, traité, écriture ».
· Dans le contexte sikh : renvoie au Sri Guru Granth Sahib, texte sacré central du sikhisme.
· Le Guru Granth Sahib contient hymnes, poèmes, prières composés par les Gurus sikhs et par d’autres saints de diverses traditions.
· Pour les sikhs, c’est le Guru vivant : pas seulement un livre, mais une présence spirituelle qui remplace la lignée des Gurus humains.
· थोड़ा (thodā) : un peu, peu de choses.
· सीखकर (sīkhkar) : « après avoir appris » (sīkhna = apprendre + -kar).
· गुरूद्वारा (gurūdvārā) :
· Litt. « porte du Guru ».
· Temple sikh : lieu de prière, de lecture du Guru Granth Sahib, de chant spirituel (kīrtan), et de service communautaire (langar = repas gratuits pour tous).
· Symbole d’égalité et d’ouverture (accueil de tous sans distinction de caste, religion ou statut).
· Un gurdwārā n’est pas seulement un lieu rituel : c’est un centre de vie sociale et spirituelle.
· खोल (khol) : ouvrir.
· बैठ जाते हैं (baiṭh jātē haiṁ) : s’installent (litt. « s’asseyent », mais avec idée de se poser durablement, prendre place comme responsables).

⚙️ Grammaire
· सीखकर = gérondif : action accomplie avant l’action principale. → « après avoir appris ».
· खोल बैठ जाते हैं = structure verbale composée : « ils ouvrent [le lieu] et s’y installent ».
· -जाते हैं = valeur d’habitude/généralisation : « voilà ce qu’ils font ».

✨ Sens et commentaire
· Sens immédiat : certains, après avoir appris superficiellement le Guru Granth Sahib, ouvrent leur propre gurdwārā et se posent comme autorités spirituelles.
· Critique : la connaissance est trop partielle, mais elle est utilisée pour fonder une institution religieuse. On transforme la religion en « boutique » (surtout si l’on lit la phrase précédente : « शास्त्र… पैसा कमाते हैं »).
· Vision BK : on oppose ces gurdwārās extérieurs (multipliés et utilisés parfois à des fins matérielles) au vrai Gurū-dvārā qui n’est pas un bâtiment, mais la « porte du Satguru » — l’accès intérieur menant à la libération (mukti et jīvanmukti).

✅  En résumé
· Le Granth = écriture suprême (Guru Granth Sahib), considéré comme maître vivant par les sikhs.
· Le gurdwārā = temple sikh, lieu de prière, service et vie communautaire.
· La phrase dénonce ceux qui, après un savoir superficiel, ouvrent un tel temple pour s’y installer comme chefs, mélangeant spiritualité et intérêts matériels.
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